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1. Inicio 

El Manual original ha sido redactado en Idioma Español. 

Todos los ventiladores Dinak S.A., en adelante el fabricante, así como la línea completa de accesorios, han sido fabricados bajo 

los estándares más rigurosos de procesos de producción, sistemas y aseguramiento de calidad. 

Su estructura de proyecto, ensayos, fabricación y control, está configurada de acuerdo con las normativas de la EU y muy 

particularmente en lo referente a las normas de seguridad vigentes. 

Los materiales empleados y los componentes normalizados que integran nuestros ventiladores, están dentro de los mismos 

estándares y amparados, cuando así se requiere, por los certificados de calidad correspondiente. 

El fabricante, se reserva el derecho a modificaciones sin previo aviso. 

Toda la documentación contenida en este manual es propiedad del fabricante y está prohibida su reproducción total o parcial. 

 

2. Definición de producto 

DIVENTAIR SF320PLUS: Equipo de ventilación mecánica controlada (VMC) con motor EC Technology, que garantiza un 

menor consumo energético y un menor nivel sonoro. Diseñado con un perfil compacto para la extracción eficiente del aire 

viciado. Es ideal para viviendas unifamiliares y colectivas. 

 

IMPORTANTE: Producto no apto para su uso en atmosferas explosivas o seguridad de incendios. 

 

3. Información general 

Antes de instalar el equipo, asegúrese de leer toda la información contenida en este documento. 

Si se utiliza incorrectamente el equipo, si está mal conectado o sufre alguna modificación, aunque ésta sea menor, puede perder 

su fiabilidad. 

• Se prohíbe estrictamente el uso del equipo para propósitos distintos para el que fue diseñado. También se prohíbe el uso en 

condiciones operativas, sin el uso explícito del fabricante o representante autorizado. 

• Cualquier modificación del diseño original debe ser comunicada y aprobada por el fabricante 

• En caso de malfuncionamiento, se prohíbe la reparación del equipo, sin el consentimiento explícito del fabricante o 

representante autorizado y debe informarse al fabricante o representante autorizado describiendo el problema y suministrando 

los datos de la etiqueta de producto. 

• Antes de usar el equipo, el cliente debe asegurarse de que sea compatible con el entorno. 

• Debe utilizar la tensión nominal, de lo contrario puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

 

4. Transporte, almacenamiento y manipulación 

El transporte y el almacenamiento deben ser realizados por personal especializado siguiendo las instrucciones de montaje y las 

normas vigentes. 

• Todos los dispositivos son embalados en fábrica para satisfacer las condiciones ordinarias de transporte. 

• El embalaje sólo es una medida de protección. 

• Después de desembalar el equipo, debe comprobarse que no tiene desperfectos. Se prohíbe instalar productos dañados. 

• La falta o pérdida de material o daños de transporte deben ser confirmados por el transportista. 

• El transporte debe realizarse en el embalaje original mediante dispositivos de elevación adecuados o en los dispositivos de 

transporte indicados. 

• El lugar de almacenamiento debe asegurarse contra suciedad y agua. 

• Deben evitarse los cambios de temperatura bruscos. 

• El almacenamiento debe efectuarse en el embalaje original en un lugar seco y protegido contra la intemperie. 

• Los equipos deben manejarse mediante los métodos adecuados. 

• No levante el equipo por los cables de alimentación, cajas de conexiones, bocas de impulsión o aspiración. 

• El periodo de almacenamiento no debería ser superior a un año. 

 

5. Seguridad 

Siga las instrucciones para evitar cualquier daño al usuario: 

• No desmonte ni modifique el equipo. Esto puede causar un daño mecánico o heridas. 

• Proceder con cuidado durante la manipulación e instalación del equipo. 

• No debe usarse el equipo sin que haya sido correctamente instalado. 

• No introduzca ningún objeto o dedos en las rejillas protectoras o en los conductos. Si fuera necesario, desconecte 

inmediatamente la alimentación del equipo. 

• Antes de retirar la carcasa, asegúrese que el equipo está parado, todas sus partes en reposo y sin la posibilidad de un 

arranque accidental. 

• Nunca utilice un cable de alimentación si este está dañado. 

• Nunca toque un cable de alimentación con las manos húmedas. 

• No opere el equipo si está instalado de forma forzada sobre una superficie curvada o inestable. 

• Si el equipo no funciona correctamente o desarrolla un fallo, no lo use y contacte con el fabricante inmediatamente. 
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• El equipo debe ser instalado de manera que se garantice que, en condiciones normales, nadie puede acceder a ninguna 

parte móvil o cables pelados u otros elementos, cuando desmantele el aparato, con las herramientas adecuadas. 

• La alimentación a la que se conecta el equipo debe cumplir con la normativa vigente. 

• La alimentación del equipo debe ser capaz de proporcionar la potencia eléctrica requerida por el equipo. Si esto no fuera 

posible, haga las modificaciones oportunas en la instalación. 

• Desconecte el equipo del interruptor principal de la instalación: 

- Si el equipo no funciona correctamente. 

- Antes de limpiar el exterior del equipo. 

- Si el equipo no va a usarse en un periodo prolongado de tiempo. 

• Asegúrese que el equipo descarga directamente al exterior, a un conducto específicamente destinado a este equipo. 

• El flujo de aire extraído debe ser limpio (libre de grasas, hollín, agentes químicos, corrosivos y mezclas explosivas). 

• Mantenga las tomas de aire y rejillas de aire libres de obstáculos, para un funcionamiento óptimo del flujo de aire. 

 
Las diferentes series de Ventiladores y Extractores del fabricante, han sido diseñados y fabricados teniendo en cuenta la particularidad 

de Eliminación de Riesgo, para cumplir las condiciones de Seguridad Integrada. 

Cuando su configuración y proceso de fabricación lo permiten, el fabricante incorpora directamente los dispositivos de Seguridad 

más adecuados. Si por sus condiciones de montaje o aplicación, ello no es posible en su origen, se dispone de todos los accesorios 

adicionales de Seguridad, para que sean implementados en el momento de su Instalación antes de la entrada en servicio. 

En cualquiera de los casos, el fabricante dispone de una línea completa de accesorios, de obligatorio montaje, para proteger 

aquellas partes del ventilador que puedan presentar un peligro para la integridad física de las personas. 

Dichos accesorios están debidamente detallados y referenciados en el CATALOGO GENERAL del fabricante. 

Asegurarse que la identificación de la conexión al cuadro general es correcta. La línea de alimentación del motor del ventilador 

debe incorporar un sistema de protección magnetotérmico o equivalente para eliminar los efectos de cualquier sobrecarga, 

interrupción de alimentación o caída de tensión. 

 

6. Instalación 

La instalación sólo debe ser realizada por personal calificado, familiarizado con la instalación, supervisión y mantenimiento de 

este tipo de equipos, usando las herramientas adecuadas. 

• El aparato debe instalarse según las normas de seguridad vigentes en el país de destino y las instrucciones de este manual. 

• Es obligado instalar las unidades en interior. 

 

6.1. Conexionado 

 
• La tensión y frecuencia de la red eléctrica deben ser compatibles con las características técnicas del equipo. 

• Se recomienda la instalación de un interruptor de seguridad para mantenimiento. 

• Se debe utilizar el cable de alimentación con funda protectora. 

 

 
 

  

Terminal Board 

 
3 speed switch 

 DIVENTAIR 

SF320PLUS 

 

  
 

S.N Mark Function remark 

1 L L wire 

3 speed 
switch 

2   

3 H High speed 

4 M Mid speed 

5 Lo Low speed 

6 A  BMS 
RS485 7 B  

8 GND Ground wire 
Power 
supply 

9 N N wire 

10 L L wire 
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*Diámetro Nominal (tubería recomendada) 

6.2. Dimensiones y flujo de aire 

 
• Se debe prestar especial atención al sentido del flujo del aire 

 
 
 
 
 
 

 

TUBERIA USO 

 
1 a 4 (Ø 75) 

Tuberías para 

zonas húmedas 

y cocinas 

5 (Ø 125) 
Tubería para 

cocina 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MODELO A1 A2 A3 B C D1 D2 D3* E F G H I 

 DIVENTAIR SF320PLUS 400 520 496 400 280 125 160 75* 430 458 311 186 220 
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6.3. Intercambiar orientación de las bocas de aire 
 

 

1- Girar 45º las bocas y tapones 2- Extraer bocas y tapones 

 

 

 

 

3- Intercambiar posición de las bocas y tapones 4- Vuelva a colocar y girar 45º las bocas y tapones 
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6.4. Dimensiones a tener en cuenta para la instalación 

6.4.1. Instalación en falso techo 

 
En el caso que el equipo se instale en el techo, se debe hacer sobre una superficie estructuralmente adecuada para soportar 

su peso, mediante los soportes incluidos. 

 

 
6.4.2. Instalación en pared 

 
En el caso que el equipo se instale en pared, se debe preveer el espacio suficiente para hacer las conexiones de las bocas. 
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6.5. Modo de instalación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
6.6. Precauciones para la instalación 

• No instalar el aparato en ambientes donde se pueda producir humos aceitosos o polvos. 

• No instalar en fábricas o espacios donde hay productos químicos, gases nocivos o disolventes. 

• No instalar excesivos codos ni reducción de diámetro de las tuberías de conexión. 

Se recomienda usar 
silentblock 
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B C 
A D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* 

*En caso de no usar selector 

de 3 velocidades 

7. Funcionamiento 

 

A OFF: Desconexión del equipo 

B Velocidad baja del equipo 

C Velocidad media del equipo 

D Velocidad alta del equipo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Esquema eléctrico 
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8. Puesta en marcha 

• Una vez finalizada la instalación asegúrese que el conexionado del equipo está realizado correctamente antes de 

encender el equipo. 

• Efectuar un primer arranque de prueba del equipo para asegurarse que está funcionando correctamente sin vibraciones y 

no provoca ruidos fuera de lo normal. 

• Es necesario comprobar que el consumo real de los motores no excede del indicado en la etiqueta del equipo y que no 

sufren calentamiento excesivo. 

• Desconectar siempre el equipo de la red eléctrica antes de hacer cualquier comprobación en este. 

 

9. Mantenimiento 

El mantenimiento debe llevarse a cabo por personal calificado. 

 
• Es indispensable realizar un buen mantenimiento y limpieza del equipo, esto permitirá un mejor funcionamiento y 

capacidad de acumulación en la máquina. 

• Realice inspecciones regulares de defectos visibles. 

• Asegúrese de usar sólo recambios originales del fabricante para las reparaciones. 

• Se recomienda inspeccionar periódicamente el conducto de aire y la entrada/salida de aire, para evitar una ventilación 

anormal del equipo debido a un bloqueo. 

 

10. Eliminación 

La eliminación descuidada del equipo o realizada de forma negligente puede causar contaminación. El proceso de eliminación 

debe ser realizado cumpliendo con las normativas aplicadas en cada país. 

Al final de la vida útil del equipo, no debe ser eliminado como un desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un centro de 

almacenaje de residuos eléctricos y electrónicos, o retornado al distribuidor en el lugar de compra. 

Es responsabilidad del usuario desechar el equipo a través de los canales apropiados al final de la vida útil. El incumplimiento 

de esta disposición puede acarrear sanciones establecidas por las leyes del país. 

La correcta separación y reciclaje, procesado y operaciones de desechado evitan daños innecesarios al medio ambiente, y 

posibles riesgos para la salud, del mismo modo promociona el reciclaje de los materiales usados en el equipo. 

Para más información acerca de la recogida de desechos, contacte con su centro de recogida cercano, o a través del 

distribuidor que le proporcionó el equipo. 

 

11. Garantía 

El uso incorrecto del equipo y de las instrucciones contenidas en este manual puede suponer la anulación de la garantía. 
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1. Start 

The Original Manual has been drafted in Spanish. 

All Dinak S.A. fans, hereinafter the manufacturer, and the full line of accessories have been manufactured in accordance with the 

strictest production process, quality system and quality assurance standards. 

Their project structure, testing, manufacture and control are configured in accordance with EU regulations and above all, with 

current safety standards. 

The materials used and standard components comprising our fans are compliant with these same standards and, when required, 

by the pertinent quality certificates. 

The manufacturer reserves the right to make changes without notice. 

All the documentation included in this manual is owned by the manufacturer and its reproduction in whole or in part is prohibited. 

 

2. Product definition 

DIVENTAIR SF320PLUS: Controlled mechanical ventilation (CMV) unit with EC Technology motor, which guarantees lower 

energy consumption and lower noise level. Designed with a compact profile for efficient extraction of stale air. It is ideal for 

single-family and collective dwellings. 

Low power consumption, acoustic comfort and high thermal performance. 

IMPORTANT: Product not suitable for use in explosive atmospheres or for fire safety. 

 

3. General information 

 
Prior to installing the equipment, make sure you read all the information included in this document. 

• The reliability of the equipment may be affected if it is not used properly, is improperly connected or is modified, even if the 

modification is minor. 

• Use of this equipment for purposes other than what it has been designed for is strictly prohibited. Use of this equipment under 

operating conditions is also prohibited without the express consent of the manufacturer or authorised representative. 

• Any modification to the original design must be reported and approved by the manufacturer. 

• In the case of a malfunction, repair of the equipment is prohibited unless express consent is provided by the manufacturer or 

authorised representative; also, the manufacturer or authorised representative shall be informed, providing a description of 

the problem and supplying the data that is included on the product label. 

• Before using the equipment, the client must ensure that use of the equipment is compatible with the environment. 

• Must use rated voltage, otherwise it may cause fire or electric shock. 

 

4. Transportation, storage and handling 

Transport and storage of the equipment must be carried out by specialised personnel following the assembling instructions and 

current regulations. 

• All the devices are packaged at the factory in accordance with the ordinary shipping requirements. The packaging is only a 

protective measure. 

• After unpacking the equipment, check that it is not damaged. Installing damaged products is prohibited. 

• The lack or loss of material or damage during shipping must be confirmed by the shipping agent. 

• The equipment must be shipped in the original packaging and shall be lifted using suitable hoisting devices or inside the 

indicated transport devices. 

• The equipment storage location must be protected against dirt and water. 

• Abrupt changes in temperature shall be avoided. 

• The equipment must be stored in the original packaging, at a location that is dry and protected against adverse weather 

conditions. 

• The equipment must be handled using the proper methods. 

• Do not lift the unit by its power cables, terminal boxes, inlet or impulsion nozzles. 

• The storage period must not exceed one year. 

 

5. Safety 

Follow the instructions to prevent injury to the user. 

• Do not use this equipment for purposes other than the indicated. 

• Do not remove or modify the equipment. This may cause mechanical damage or injury. 

• Be careful when handling and installing the equipment. 

• The equipment shall not be used unless it has been properly installed. 

• Do not insert objects or fingers through the protective grilles or in the ducts. If necessary, immediately disconnect the power 

supply to the unit. 

• Before removing the casing, ensure the unit has been stopped, all its parts are at rest and there is no possibility that the unit 

can be accidentally started. 

• Never use power supply cables that are damaged. 

• Never touch power cables with wet hands. 

• Do not operate the equipment if it has been forcefully installed on a curved or unstable surface. 
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3 speed switch 

 DIVENTAIR 

SF320PLUS 

 
 

 

S.N Mark Function remark 

1 L L wire 

3 speed switches 

2   

3 H High speed 

4 M Mid speed 

5 Lo Low speed 

6 A  BMS 

7 B  RS485 

8 GND Ground wire 
 

Power supply 9 N N wire 

10 L L wire 

 

Terminal Board 

• Do not leave objects on top of the unit. 

• If the equipment is not working properly or a fault occurs, do not use the equipment and contact the manufacturer immediately. 

• The unit must be installed in a manner that guarantees that, under normal conditions, nobody is able to access any moving 

part, bare energised cables or other components. 

• The power supply that is connected to the unit must meet current regulations. 

• The power supply connected to the unit must be capable of supplying the electrical power that is required by the unit. If this 

is not possible, modify the installation as required. 

• Disconnect the unit from the main switch of the installation: 

- If the unit is not working properly. 

- Prior to cleaning the exterior of the unit. 

- If the unit is not going to be used for a long period of time. 

• Make sure the unit discharges directly to the exterior; to a duct specifically installed for this purpose. 

• The extracted air flow must be clean (free of oils, soot, chemical agents, corrosive agents and explosive mixtures). 

• Keep the air connections and air grilles free of obstacles to ensure an optimum air flow is achieved. 

The different Fan and Extractor Series from the manufacturer have been designed and manufactured taking into consideration the 

particularity of Risk Elimination, in compliance with the Comprehensive Safety Requirements. 

When permitted by their configuration and manufacturing process, the manufacturer incorporates the most appropriate Safety 

devices directly. If, due to their installation or use conditions, this is not possible at origin, additional Safety accessories are 

available for implementation prior to operation. 

In all cases, the manufacturer has a full line of accessories for mandatory installation to protect the parts of the fan that could 

endanger the physical safety of people. 

These accessories are duly listed and referenced in the manufacturer’s general catalogue. 

Make sure the connection to the general panel is properly labelled. The fan motor power line must incorporate a magneto-thermal 

circuit breaker or equivalent to protect against the effects of a power overload, interruption of the power supply or drop in voltage. 

 

6. Installation 

The installation must be carried out by qualified personnel that is familiar with the installation, supervision and maintenance of 

these types of units and using the proper tools. 

• The device must be installed in accordance with the safety regulations that are in force in the destination country as well as 

the instructions provided in this manual. 

• The units It must be installed indoors. 

 

6.1. Electrical 

 
• The voltage and frequency supplied by the electrical power grid must be compatible with the technical characteristics of the 

unit. 

• We recommend installing a safety switch for maintenance. 

• A power cable with a protective sheath shall be used. 
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*Nominal diameter (recommended piping) 

6.2. Dimension and airflow 

 
• Special attention shall be paid to the direction of the air flow 

 
 
 
 
 
 

 

PIPE USE 

1 to 4 (Ø 75) Pipes for 

wet areas 

5 (Ø 125) Kitchen 

piping 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MODEL A1 A2 A3 B C D1 D2 D3* E F G H I 

DIVENTAIR SF320PLUS 400 520 496 400 280 125 160 75* 430 458 311 186 220 
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6.3. Change the default direction of the nozzles 
 

1- Turn the nozzles and plugs 45º 2- Removing nozzles and plugs 

 

 

 

 

3- Interchange position of nozzles and plugs 4- Replace and rotate the nozzles and plugs 45º 
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6.4. Installations dimensions 

6.4.1. False ceiling installation 

 
False ceiling installation must be done on a structurally adequate surface to support unit weight by use of the included brackets. 

 

 

 
6.4.2. Wall installation 

When wall installation, enough space must be provided for pipe connections. 
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6.5. Installation mode 

 

 

6.6. Installation precautions 

• Do not install the device in environments where oily smoke or dust may be generated. 

• Do not install in places with presence of chemical products, harmful gases or solvents. 

• Avoid install to many elbows and diameter reducers on the pipe installation. 

Is recommended 
use silentblock 
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B C 

A D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* 

*In case of not using a 3 

speed selector switch 

7. Operation 

 

A OFF: Device turned off 

B   Low speed 

C Mid speed 

D High Speed 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Wiring system 
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8. Start-up 

• Once the installation is completed, make sure the unit is properly connected prior to turning it on. 

• Carry out a first start-up of the unit to check that it is operating properly without vibrations or abnormal noises. 

• Check that the actual consumption of the motors does not exceed what is indicated on the equipment label and ensure it is 

not overheating 

• Always disconnect the unit from the electrical power grid prior to conducting any checks on the unit. 

 

9. Maintenance 

Maintenance must be performed by qualified technicians. 

• It is essential to carry out a proper maintenance in order to favour a correct performance and a better accumulation 

capacity. 

• Carry out regular inspections of visible defects. 

• Make sure that only original spare parts from the manufacturer are used for the repairs. 

• It’s recommended that the air duct, air inlet/outlet should be inspected regularly, preventing the abnormal ventilation of the 

equipment due to blockage. 

 

10. Disposal 

Improper or negligent disposal of the equipment may cause contamination. The disposal process must be carried out following 

the regulations that are applicable in each country. 

At the end of the unit’s life cycle, it should not be discarded as you would a household appliance; instead, the unit must be taken 

to an electrical and electronic waste storage centre or returned to the distributor it was purchased from. 

The user is responsible for disposing of the unit through the proper channels at the end of its life cycle. Failure to comply with 

this requirement may result in sanctions in accordance with the laws in force in the country. 

A proper separation and recycling, processing and disposal of the unit avoids causing unnecessary damage to the environment 

and possible health risks; likewise, it promotes recycling of the materials used in manufacturing the unit. 

For more information about waste collection, contact your nearest collection centre or the distributor you purchased the unit 

from. 

 

11. Warranty 

Improper use of the equipment or the instructions provided in this manual may result in cancellation of the warranty. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

Camiño Laranxo, 19, 
Teis, 36216 Vigo 

(Pontevedra) SPAIN 
comercial@dinak.com 

www.dinak.com 
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